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EN 832:1998/AC:2000

Comments (and variables) are in italics, while text of EN 832 is in normal characters.

Clause |Change
General |Replace "heat flow coefficient" by "heat transfer coefficient" throughout the document
3.2 In Table 1, add the symbol o for the Stefan-Boltzmann constant (o = 5,67x10-8); and the
symbol y for the point thermal transmittance
3.2 In Table 2, delete the line: nh not heated
5.2.4 Equation (9) should read:
: V e -
R T ©)
V., =V
1+ i sup ex
e| Vi .ng
Equation (10) should read:
V=, +V)1=-B)+(V, +V ) (10)
6.3.1 Replace "space” by "spaces" at the end of the last line.
6.3.5 Last sentence before the note should read: "The solar radiation converted into heat in
curtains located inside the building is considered to enter the building."
7.2 Equation (21) should read:
I-y" .
n=— if y#1 1)
I-y
8] Change equation (24) (subscript v, instead of 1)
Qh = Zn th (24)
Annex B |3- In addition to building data gathered according to 4.4, inter-zone data are collected.
These are:
Hrt,, transmission heat loss coefficient between zones z and y, or:
Uj.y thermal transmittance of each building element j, separating these zones;
A;y area of building element j;
#zy linear thermal transmittance of two-dimensional thermal bridge &;
lkzy .length of two-dimensional thermal bridge &;
Jnzy point thermal transmittance of the three-dimensional thermal bridge n;
The letter y, ,yis missing in thecEnglish'version.
Cl.2 Equations (C.1), (C.3) and (C.4)._should read:

"

Hpiardp.
AH =pucu\/{—°} oK (C.1)
U‘.
5=0,3 7+ 0,03 (0,00037-1) (C.3)
AZ
K = {l - exp(— . H (C.4)
p.c,V

C.4 is also written with another font in the English version.
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D.3.2 After equation (D.5), read: U;and k are calculated according to C.1.2.
Equation (D.6) should read: w=1-e>" (D.6)
Complete square brackets in equations (D.8), (D.9) and (D.10).
D.5.3 “D.5.2 Procedure’ should be “D.5.3 Procedure”
D.5.3 Add the symbol: o is the Stefan-Boltzmann constant
E2 The equations in this subclause should read as follows:
R, R,
AHy =—H = H,$ (E.2)
R |
e - Ri
U,
Ri
N (E.3)
il T R,
LG
R
AH; = - H& (E4)
—-R
bU,
G.2.1 In the list of variables of equation (G.2), replace everywhere "is the shading.." by "is the
partial shading.."
Annex H | After the first equation in this annex, replace ;" by “1;”.
The second equation in this annex should be numerated (H.2).
J.3 In figure J.2, replace 8, by Bg.
.................................. Bop
....... b
e
?E:: / glsb
8_( .............. elllh ;
E .
(9]
= <
<Nog i Setbacks o i Boos
 heating: period heating
3 | R
= s
T i . .
? / : Time
J.3.1 H,, transmission heat loss coefficient of (not “through”) lightweight elements. ...
J.3.2 Step 14, end of text, replace 6 by G
J.3.2 Equation (J.11) should read:

Opp= 6 + ¢ (Opp-6) (.11
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J.3.2 Equation (J.14) should read:
gcnh= 06 + C(Gmh'gc) (114)

J.3.2 Equation (J.15) should read:

g(gcpp - gcnh )

ty, = 7p -max| 0; In (J.15)
t
eipp - 9i0 + é(gco - gcnh )exp(_ ;E_J
P
Also complete square brackets in equations (J.22) et (J.28).
J.3.2 Equation (J.33) should read:
O = Hsp (Bo- &) Igp + Hsb(¢9.0 - G)(t - tsp) - AQil (J.33)

Replace:
top  1s the duration of the set-point period;
ts, 1S the duration of the set-back period.

by
t is the calculation period;
tsp  is the duration of the period during which the heat loss coefficient is Hy,
(normal ventilation).
L3 In table L.1, replace "family house"” by "single family house"
L4 In table L.6, change heat loss coefficient for attics from 19 to 20, and change reduced heat

loss coefficient for attics from 20 to 19. Delete 136122 at the last line of this table.
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